GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Thessalonians, Chapter 3

[TPOYXY OEXXAAONIKEIX B' T

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 312 Request for prayer
Paul asks the church to pray that the word of the Lord may run and be glorified as it was among them (1), and that he be rescued from perverse and
evil people, for not all have faith (2).

B - 3:3-5 Confidence in the faithful Lord

Over against faithless people stands the faithful Lord, who will establish and guard them from the evil one (3); Paul's confidence in their obedience
(4) issues in a wish-prayer that the Lord direct their hearts to God's love and Christ's endurance (5).

C - 3:6-10 Command to withdraw from the idle

In the Lord's name Paul charges them to keep away from any brother walking in idleness contrary to the tradition (6); he recalls the apostolic
example of self-supporting labor, working night and day so as not to burden them (7-9), and the rule given in person: if anyone will not work,
neither let him eat (10).



D - 3:11-13 Correcting the idle busybodies
Report has it that some walk idly, doing no work but being busybodies (11); such are commanded and exhorted in the Lord to work quietly and eat
their own bread (12); the rest are not to grow weary in doing good (13).

E - 3:14-15 Discipline of the disobedient
If anyone disobeys this letter, note that person and do not associate with him, that he may be ashamed (14) — yet not counting him an enemy but
admonishing him as a brother (15).

F - 3:16-18 Closing: peace, autograph, and benediction

A wish-prayer for the Lord of peace to give peace in every way (16); the authenticating greeting in Paul's own hand, his mark in every letter (17);

and the closing grace-benediction (18).

1 To Aowrtov mpooevxeo0e, adeAdot, el UV, tva 6 AdYog ToL KvElov TEéXT) Katl dofalntat kabBwg

Kol TIoOG LUAG,

Finally, brothers, pray for us, that the word of the Lord may run and be glorified, just as it also did among

you,

TRANSITION / EXHORTATION = TO Aowrtov  An adverbial 'finally' turns from the prayer of 2:16-17 to a

reciprocal request: as Paul prayed for them, they are to pray for the gospel's advance.

To Aomov mEOO0eVXeTOe adeAdot
the finally / for the rest pray brothers
Accusative Accusative Pres Mid Impv 2 Pl - mpoogvxopat Vocative

article (adverbial accusative)

adverbial accusative (transition)

Aownog: 'remaining'; t© Aountdv as an
adverbial accusative = 'finally,
henceforth, as for the rest' — a
transitional marker, not necessarily 'last
of all.'

main verb (imperative)
— customary present (ongoing duty)

nipoogvxopat: 'pray (to God)' (mpog +
ebxopat); the deponent verb of address
to God, here a standing summons to
intercede.

vocative of address

adeA@og: 'brother’; the familial address
binding writer and readers — frequent
in this letter at points of appeal.



=

™

P

™ ™~ -

\ C ~ « C
TCEQL T] pwv v o
for us that the
preposition + genitive (reference) Genitive conjunction (content of prayer) Nominative
object of mepl tva: here introduces the content/object article
of the petition rather than strict
purpose — common after verbs of
asking.
AOYOQ TOU KLQLOV TQEXTJ
word of the Lord may run
Nominative Genitive Genitive Pres Act Subj 3 Sg - tpéxw
subject article genitive of source/author subjunctive (tva clause)

Adyog: 'word, message'; 6 Adyog 100
kupiov = the gospel message as the
Lord's own proclamation.

kUpog: 'Lord'; the word that originates
with and belongs to the Lord (Christ).

— progressive present (unhindered
course)

Tpexw: 'run'’; a vivid athletic metaphor
(cf. Ps 147:15) for the gospel speeding
on its way without obstruction.

Kal
and

coordinating conjunction

odofalntau
may be glorified

Pres Pass Subj 3 Sg - 6ofalw
subjunctive (iva clause)

— progressive present

dofalw: 'glorify, honor'; the word is
'glorified' as it is welcomed and bears
fruit — its triumphant reception.

KaBwg

just as

\
KXl
also
comparative conjunction adverbial (ascensive) conjunction

kabwg: just as, according as'; the
Thessalonians' own reception is the
benchmark of the prayer.

TIOG
among

preposition + accusative (relational
'with/among')

1pog + acc.: here 'with, in relation to,
among' — the word's course as it
reached them.

-

&

vuag
you
Accusative

object of mpdg



2 Kal tva QUOOWUEV ATIO TV ATOTIWV KAL TTOVNEWYV AVOQWTWV: OV YQ TAVTWYV 1] THOTIG.

and that we may be rescued from perverse and evil people; for not everyone has faith.

SECOND PETITION + GROUND  KalLlva A second object of the prayer, paired with the first: deliverance

from hostile people; grounded by a terse maxim — faith is not universal.

Kal
and

coordinating conjunction

va
that

conjunction (second content clause)

=

ovoBwpev
we may be rescued

Aor Pass Subj 1 P - pvopat

subjunctive (tva clause)
— ingressive aorist (act of deliverance)

puopat: rescue, deliver, draw to oneself
out of danger'; the verb of the Lord's
Prayer ('deliver us from evil').

)

P

ATIO
from

preposition + genitive (separation)

-~ bl 4 \ ~
TWV XTOTTWV KAXL TTovr|Qwv
the perverse / improper and evil
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article attributive adjective attributive adjective
drorog: lit. 'out of place' (a- + to6M0G), riovnpdg: 'evil, wicked' (with active
hence 'improper, perverse, outrageous'; malignity); the same root as 6 rovnpdg,
of people who act wrongly toward the 'the evil one,' in v.3.
gospel.
pl /7 R \ /
avOpwmnwv oL YaQ TAVTWV
people not for of all
Genitive negative particle explanatory conjunction (ground) Genitive

object of drrd (the head noun)

dvOpwrog: 'human being, person'; the
generic plural for the hostile
opponents.

possessive genitive (predicate)

ndg: 'all'; 'the faith is not of all' — a
litotes implying that many reject the
gospel and oppose its messengers.



the

Nominative

article

MLOTIS

faith

Nominative

subject (verbless clause)

riiotig: 'faith’; here saving trust in the
gospel — not the universal possession
of humankind.

3 TIOTOG O £0TLV O KVOLOG, OG otnetéel g Kat PuAGEEL ATIO TOV TTOVNQOV.

But the Lord is faithful, who will establish you and guard you from the evil one.

CONTRAST / REASSURANCE

0é A pointed wordplay turns from faithless people (v.2) to the faithful Lord:

where human niiotig fails, the Lord is motédg and will himself secure the church.

=

=

\ pl C
TMLOTOG O¢ E0TLV o)
faithful but is the
Nominative adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
predicate adjective (fronted, emphatic) main verb (copula) article

motog: 'faithful, trustworthy'; placed — stative present
first for emphasis, echoing miotig (v.2)

— God's reliability against human

unbelief.

i /. o i 4 ) [ C ~
KUQLOG (0]« O'TT]Qléﬁl VUAG
Lord who will establish you
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - otnpildw Accusative
subject relative pronoun (subject of rel. clause) main verb (rel. clause) direct object

kUprog: 'Lord'; the faithful one is Christ,
the church's guarantor.

— predictive future

otnpidw: 'make firm, establish,
strengthen'; the same verb as in 2:17 —
the Lord steadies them against shaking.



Kal dvAael QAT

and will guard from

coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - puAdoow preposition + genitive (separation)
main verb (rel. clause)
— predictive future

¢@uAdcow: 'guard, protect, keep watch
over'; protective custody against the
assault of the evil one.

=

TIOVQOU

evil one

Genitive

object of drid (substantival adj.)
rovnpog: 'evil’; tod novnpod likely
personal, 'the evil one' (Satan), echoing

the petition of Matt 6:13; possibly
neuter 'evil.'

TOU
the

Genitive

article (substantizes adj.)

riemolOapuev dE €v KLEIW EP' LUAG, OTL & TTARAYYEAAOUEV Kol TIOLELTE KAl TIOW)OETE.

And we have confidence in the Lord about you, that you are doing and will do the things we command.

EXPRESSION OF CONFIDENCE = O€ A pastoral captatio: confidence 'in the Lord' (not in them as such) that

they will obey, preparing the ground for the commands of vv.6-15.
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nemoiBapev O¢ &v KUQLW

we have confidence and in the Lord

Perf Act Indic 1 Pl - metfw continuative conjunction preposition + dative (sphere) Dative

main verb dat. of sphere (locus of confidence)

— intensive perfect (settled state of trust) kUptog: 'Lord'; the confidence rests in

the Lord who works in them, not in

neibw: active 'persuade,' but the perfect . .
. . their unaided resolve.

nénoifa is intransitive, 'T have come to
trust, I am confident’; a present state
from a past persuasion.

o) vuag OTL X
about / concerning you that the things which
preposition (émi) + accusative (reference) Accusative conjunction (content of confidence) Accusative

éni + acc.: here 'regarding, with respect object of émt relative pronoun (object, fronted)

to' — the persons concerning whom the
confidence is held.

~ - - ™ -~ > Y

MOAQAYYEAAOUEV KAl TLOLELTE KAl
we command both you are doing and
Pres Act Indic 1 Pl - mapayy£AAw correlative conjunction (kai ... kat) Pres Act Indic 2 Pl - mot¢w correlative conjunction
main verb (rel. clause) main verb
— customary present — progressive present
napayyeAw: 'command, charge, give rotéw: 'do, make'; present obedience
orders'; a term of authoritative (often already in progress.

military) instruction, recurring in vv.6,
10, 12.



TOLT)OETE

will do

Fut Act Indic 2 Pl - motéw
main verb

— predictive future

notéw: 'do’; future continuance —
present obedience projected forward,
gently anticipating compliance with
what follows.

O d¢ kvpLog katevOVLVAL DUV TAG KAEDLAGS LG TNV AYATV TOL 00D KAl €l¢ TV VTTOHOVTV TOD

Xowotov.
May the Lord direct your hearts to the love of God and to the steadfastness of Christ.

WISH-PRAYER = O& A votive optative closes the section: the Lord himself is asked to steer their hearts — a

benedictory bridge from reassurance to the commands that follow.

O o¢ KUQLOG
the and / now Lord
Nominative transitional conjunction Nominative
article subject

kUprog: 'Lord'; the agent invoked to do
the directing — likely Christ here.

KkatevOvval

may he direct

Aor Act Opt 3 Sg * katevBHvw
optative of wish (main verb)

— volitive optative (prayer-wish)

katevBuvw: 'make straight, direct,
guide' (xatd + €00VG); to clear a path
for and steer the heart toward its goal.



”~ ™ ™ =

Opwv TAG Kadiag elg

your the hearts to / into
Genitive Accusative Accusative preposition + accusative (goal)
possessive genitive article direct object

kapdia: 'heart’; the inner center of will,
thought, and affection — the whole self
that is to be aimed Godward.

~ = - ™ - ™ -~

TV ayamnnv TOV Oeov

the love of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of €ig (goal) article genitive (subjective or objective; debated)
ayarnn: 'love’; the goal of the heart's 0ed¢: God; 'the love of God' is probably
direction. God's love for them (and so a love they

enter), or possibly their love for God.

Kal elg TNV vmopovnv
and to / into the steadfastness / endurance
coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

article object of ic (goal)

vropovr): 'patient endurance,
perseverance' (lit. 'remaining under');
steadfastness under pressure, a key
virtue amid the Thessalonians'
afflictions.

”~ ™ - o

TOU Xototov

of Christ

Genitive Genitive

article genitive (subjective or objective; debated)

Xpiotog: Christ; 'the endurance of
Christ' — most likely the steadfastness
Christ himself displayed (a pattern), or
perseverance in waiting for him.



6 IapayyéAAouev d¢ OULy, ddeAdol, v dOvopatt toL kvEiov MWV Inoov Xpotov, otéAAecOat Luag
ATIO TAVTOG ADEAPOD ATAKTWS TEQLTTIATOVVTOS KAl UT) KATA TNV TaQAdootv v mageAaBooav maQ'
NHQV.

Now we command you, brothers, in the name of our Lord Jesus Christ, to keep away from every brother who

walks idly and not according to the tradition that they received from us.

MAIN COMMAND (DISCIPLINARY) =~ O& The chapter's central charge, weighted by the solemn 'in the name of

our Lord Jesus Christ': separate from the idle who flout the apostolic tradition.

/ - \ C ~ bl /7
IHopayyeAAouev o0& (VTR adeAdot
we command now you brothers
Pres Act Indic 1 Pl - mapayyéAAw transitional conjunction Dative Vocative
main verb (authoritative directive) dat. of indirect object (recipients of charge) vocative of address

abeA@og: 'brother'; the affectionate

— customary present (standing order)
address frames even the stern

napayyeAw: 'command, charge';
military-flavored order, here invested
with the Lord's authority.

command as family business.

”~ = ™ - ™ -

&v OvopaTL TOV KLQLOV
in name of the Lord
preposition + dative (sphere/authority) Dative Genitive Genitive
dat. of sphere (authority basis) article genitive of possession (the name belongs to)
6vopa: 'name’; 'in the name of = by the kUptog: 'Lord'; the full solemn title
authority and as the representative of invests the directive with divine

the one named. authority.
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U@V Inoov Xototov 0TéAAecOat

our Jesus Christ to keep away / withdraw
Genitive Genitive Genitive Pres Mid Inf - otéAAw
genitive of relationship apposition to kupiov apposition infinitive (content of command)

— customary present

otéAAw (mid.): lit. 'draw oneself in,
restrain oneself’; here 'hold aloof from,
keep one's distance' — to shorten sail

away from.

vuag QATIO TAVTOG adeAdpov

you from every brother

Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

accusative subject of the infinitive attributive adjective object of dmé
adeA@og: 'brother'; the offender is still
reckoned a believer — an erring
member, not an outsider (cf. v.15).

ATAKTWS TEQLMATOVVTOG Kal un

idly / in a disorderly way walking and not

adverb (manner) Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * nepunatéw coordinating conjunction negative particle (with ptc.)

dtdxtwe: 'in disorderly fashion' (a attributive participle (modifies d5eApot)

iillideiny el e el g k) — progressive present (habitual conduct)

this letter specifically of refusing to

work — idleness as insubordination. nepuatéw: lit. 'walk about’;
metaphorically 'conduct one's life' —
the Semitic 'walk' (halak) for manner of

living.



=

KAXTX

according to

preposition + accusative (standard)

- ™

TV TaQAdOOLV
the tradition

Accusative Accusative

article object of kard (standard)

napadootg: 'that which is handed over,
tradition'; the authoritative apostolic
instruction (cf. 2:15), here including
the work ethic.

nageAafooav

they received

Aor Act Indic 3 Pl - mapaiapfavw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

niapalapPavw: 'receive (a tradition
handed on)'; the -ooav ending is a
Hellenistic 3rd-pl. aorist form (cf. LXX
usage).

For you yourselves know how you ought to imitate us, because we were not idle among you,

- - ™ -

o' UV
from us
preposition (mapd) + genitive (source) Genitive

object of mapd (source)

avTOoL Yo odate mwg del pipelofat fuag, 0Tt OUK NTAKTIOAUEV €V VULV

GROUND (APPEAL TO EXAMPLE) = Y&Q The command is grounded in the apostles' own example: their

conduct among the Thessalonians is the pattern to be imitated.

11)%
which

Accusative

relative pronoun (object of mapeAdfBooav)
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avtol Yo oidarte

yourselves for you know

Nominative explanatory conjunction (ground) Perf Act Indic 2 Pl - oi8a

intensive pronoun (with subject of oisare) main verb
avtog: intensive 'yourselves'; appeals to — intensive perfect with present sense
their firsthand knowledge. ('you know')

oida: 'know' (perfect with present
meaning); settled, possessed
knowledge — they already have the
relevant facts.

WG
how

interrogative adverb (indir. question)

~ -~ C ~ </

oet pipetoOat nuag OTL
it is necessary to imitate us because
Pres Act Indic 3 Sg - &€t Pres Mid Inf - pipéopat Accusative causal conjunction
impersonal verb (obligation) complementary infinitive (with 5¢7) direct object of pipeiofar
— customary present (binding norm) — customary present

Sel: impersonal 'it is necessary, one ppéopat: 'imitate, follow as a pattern'

must'; expresses moral/logical (cf. 'mime'); Paul's self-presentation as a

obligation. model is a recurring Thessalonian

motif.

) 3] / pJ (g ~
OUK T]T(XKTT]O'(XHEV &V vuv
not we were idle among you
negative particle Aor Act Indic 1 Pl - dtaxktéw preposition + dative (sphere) Dative

main verb (causal clause)

— constative aorist (summary of their
stay)

dtaxtéw: 'be idle, behave in a
disorderly/insubordinate way'; cognate
with dtaktwg (v.6) — the apostles did
not break ranks.

dat. of sphere (among you)



8 0Vd¢ dwoeav AQTOV EPAYOUEV TTAQA TIVOG, AAA' €V KOTW Kal HOXOw VUKTOS Kal 1uéoag
goyalouevol mEog to Un emBagnoal Tva VHWV:

nor did we eat anyone's bread without paying, but with toil and labor we worked night and day so as not to
burden any of you;

ELABORATION OF EXAMPLE = OUOE The negative is spelled out: no free meals; rather strenuous, round-the-

clock self-support precisely to avoid being a financial burden.

b \ \ b4 bl /7
oLOE OWOEAV AQTOV edayouev
nor without paying / as a gift bread we ate
negative coordinating conjunction adverbial accusative (manner) Accusative Aor Act Indic 1 P - ¢06iw
008¢: 'and not, nor'; continues the Swpeav: 'freely, gratis, for nothing' direct object main verb
negation of v.7 with a concrete (adverbial acc. of dwpea); here 'without dptoc: 'bread, loaf; by metonymy 'food, _, constative aorist
instance. payment' — they did not sponge off sustenance, living.'
others. ’ ¢o0iw: 'eat’ (aorist épayov from
suppletive @ayw); to take food, here at
another's expense.
4 b (] >
TIXQX TIVOG aAA EV
from anyone but with / in
preposition + genitive (source) Genitive strong adversative conjunction preposition + dative (manner/attendant
. . . o circumstance
object of mapd (indefinite pronoun) AAAa: 'but; the strong contrast ircumstance)
1 indefinite 'anyone, someone’; the introducing the positive counter-
unnamed potential benefactor. SLAlCITICIE
/ \ / A
KOTtw Ko noxOw VUKTOG
toil and labor / hardship night
Dative coordinating conjunction Dative Genitive
dat. of manner dat. of manner genitive of time (within which)
korog: 'labor to the point of weariness, pox00¢: 'hard labor, distressing toil; vUg: 'night’; the genitive of time =
trouble, toil’; stresses the exhausting near-synonym of xorog, the pair 'during the night' — i.e. into the night

effort involved. reinforcing the strenuousness. hours.



Kol Nuégag
and day

coordinating conjunction Genitive

genitive of time (within which)

fpépa: 'day’; 'night and day' =
continually, an idiom for ceaseless

labor.

éoyagouevol
working
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é¢pyadopat

adverbial participle (manner/means)

— progressive present (continuous
activity)

épyalopat: 'work, labor, earn by

working'; the key verb of the section's
work ethic (cf. vv.10-12).

)

P

TIQOG
so as / for
preposition + articular infinitive (purpose)

npog + acc. articular inf.: a purpose
construction, 'in order (not) to.'

\ \
0 u
the not
Accusative

article (with infinitive)

OV
of you
Genitive

partitive genitive

negative particle (with infinitive)

émupaonoad
to burden

Aor Act Inf - émPapéw
articular infinitive (purpose)
— constative aorist

éruPapéw: 'put a weight on, burden, be
a financial burden' (¢ént + Papog,
'weight'); of imposing one's upkeep on
others.

TV
any

Accusative

direct object of infinitive (indefinite pronoun)

| 1G: indefinite 'anyone'; 'any of you.'

Q OvX OTLOUK €Xopev eEovaiay, AAA tva éavTovg TUTOV dwpEV ULV €iG TO pipelobat fpac.

not because we do not have the right, but in order to give ourselves to you as a model, so that you would

imitate us.

CLARIFICATION (RIGHT VS. EXAMPLE)

ovyx 0Tl

A qualifier guards the apostolic right to support: the

renunciation was voluntary, undertaken precisely to furnish an imitable model.
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ovx ottt OUK gxopev

not because not we have
negative particle causal conjunction (ovx ét1 = 'not that') negative particle Pres Act Indic 1 PI - éxw
oux Ott: an idiom, 'not that ..., not as main verb
thf)ugh ...' — denying a possible _, stative present
misinference.
éxw: 'have, hold, possess'; the apostles
do possess the right being waived.
5 ’ > ] 1% < \
eEovoiav AAA va EAVTOVG
right / authority but in order that ourselves
Accusative strong adversative conjunction conjunction (purpose) Accusative
direct object reflexive pronoun (object of Spev)
£€ovota: 'authority, right, freedom to ¢avto?: reflexive 'oneself; the apostles
act’; here the apostolic right to material offer their own conduct as the exhibit.
support (cf. 1 Cor 9:4-18).
/ = C - 2
TUTIOV owpev vutv LG
model / pattern we might give to you so as / for
Accusative Aor Act Subj 1 P1 - 8iSwpt Dative preposition + articular infinitive
double accusative (object complement) subjunctive (tva clause) dat. of indirect object (purpose/result)
tonog: 'mark, impress, pattern, model' —> constative aorist

fi b , 'strike'); originally th .
(from tintw, 'strike?); originally the Sidwpt: 'give'; here 'present, set forth'

mark a blow leaves, then an example to .
ourselves as a T0nog.

be copied.



TO upetoBat Hag

the to imitate us
Accusative Pres Mid Inf - pipéopat Accusative
article (with infinitive) articular infinitive (purpose) direct object of pipeiofa

— customary present

ppeopat: 'imitate’; the goal of the
modelling — they are to copy the
apostolic example.

10 xalyaQ 0te eV mEOGg LUAG, TOUTO TN YYEAAopev LULY, OTL el T oL OéAeL éoyaleoOat unde
co0étw.

For even when we were with you, this we used to command you: if anyone is not willing to work, neither let

him eat.

GROUND (RECALLED RULE) = KalyaQ Paul recalls a rule already given in person — a maxim, perhaps

proverbial, making support conditional on willingness to work.

Kal YaQ ote T|UeV
even for when we were
adverbial (with ydp) explanatory conjunction temporal conjunction Impf Act Indic 1 PI - eipt

kat yap: 'for indeed, for even' — adds main verb (temporal clause)

confirming force to the explanation. _, durative imperfect (during the stay)



”~ - ™ )

TQOG vpag TOUTO naQNYYEAAOLEV

with you this we used to command
preposition + accusative (presence with) Accusative Accusative Impf Act Indic 1 Pl - napayy£éAAw
npog + acc.: of being 'with, in the object of mpdg direct object (fronted, cataphoric) main verb
company of someone. oUrog: 'this'; points forward to the $u- — customary imperfect (repeated charge)

clause that states the command. . : .
napayy€éAAw: 'command, charge'; the

imperfect marks it as a standing
instruction repeatedly given.

~ - - ™ - ~ ~

C ~ [%4 v
v p Lv OTL EL TLG
you that if anyone
Dative conjunction (recitative — introduces the conjunction (1st-class condition) Nominative
command)

dat. of indirect object subject (indefinite pronoun)
Ot here recitative, equivalent to
opening quotation marks for the rule

that follows.

1G: indefinite 'anyone'; the generalizing
subject of the maxim.

b / hl / \
oV OcAeL £0yaleoOat unode
not is willing to work neither
negative particle (with 6€éAe1) Pres Act Indic 3 Sg - 0¢Aw Pres Mid Inf - épyadopat negative conjunction (with imperative)
oU: the negative attaches to O¢Aet — it main verb (protasis) complementary infinitive (with 6éAet) pndé: 'and not, not even, neither'; the
is thg unwillingness, not mere inability, — stative present (settled disposition) — customary present Aprohibit.ive negative governing the
that is censured. imperative.
0¢Aw: 'will, wish, be willing'; the point ¢pyadopat: 'work, labor'; the willingness
is volitional refusal — 'will not,' not in view is willingness to do honest

'cannot.’' labor.



€00LéTw

let him eat

Pres Act Impv 3 Sg - ¢00iw

imperative (apodosis)

— customary present (standing rule)

€o0iw: 'eat’; the third-person imperative
issues the rule — no work, no bread (at
the community's expense).

11 AKOVOUEV YAQ TIVAG TLEQLTIATOVVTAG €V VULV ATAKTWG, HNOEV €0yalopnévoug AAAX
TeQLEQYALOUEVOLG:
For we hear that some among you are walking idly, doing no work at all but being busybodies.

GROUND (OCCASION OF THE COMMAND) yé(Q The reason the rule must be reissued: a report that some

are idle — a deft wordplay sets é¢pyalopévoug (‘working') against nepiepyadopévoug (‘working around,’

meddling).
(XKOUOHEV Yé(@ TIVAG T[EQ lT(aTOf)VTa‘;
we hear for some walking
Pres Act Indic 1 Pl + dkobw explanatory conjunction (ground) Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc * nepunatéw
main verb accusative subject of the participles pte. in indirect discourse (after dkovw)

TG: indefinite 'some, certain ones'; the — progressive present (habitual conduct)

— progressive present (a current report)
unnamed offenders within the church.

neputatew: 'walk,' i.e. 'conduct oneself,

axovw: 'hear, learn of'; the present
live' — picks up the same idiom as v.6.

implies news reaching Paul of the
situation.



~ ™ ™

&v vuv ATAKTWS undev

among you idly / disorderly nothing
preposition + dative (sphere) Dative adverb (manner) Accusative
dat. of sphere dtaktwg: 'in disorderly fashion'; the direct object of épyalouévous (negated)
same charge as v.6 — idleness as pndeic: 'no one, nothing’; 'doing no

breaking ranks. work whatever.'

~ - - ™ -~ ™

éoyalouévovug AAAX MEQLEQYACOUEVOUG
working but being busybodies / meddling
Pres Mid Ptc + Acc Pl Masc * ¢pyadopat strong adversative conjunction Pres Mid Ptc + Acc Pl Masc - nepiepyadopat
ptc. in indirect discourse pte. in indirect discourse (contrast)
— progressive present — progressive present
épyadopat: 'work'; here negated — they nieptepyadopat: 'busy oneself about,
accomplish no productive labor. meddle' (rept + épyadopar); a pointed

pun — not 'working' (¢py-) but
'working around' (nepiepy-), i.e. fussing
in others' affairs.

12 TOIG D& TOLOVTOLS TTAQAYYEAAOUEV KAl TIAQAKAAOVUEV €V KLRlw Tnoov Xpotw, tva peta rjovyxiag
€0YalOueVOoL TOV VTV AQTOV €00lwoLy.

Now such persons we command and exhort in the Lord Jesus Christ to work quietly and eat their own bread.

DIRECT ADDRESS TO THE IDLE = & The charge turns to the offenders themselves: 'command and exhort'

pairs authority with appeal; the remedy is quiet, self-supporting labor.



=

TOLG
the

Dative

article (substantizes adj.)

o}

now

TOLOVUTOLG
such persons
transitional conjunction Dative

dat. of indirect object (substantival adj.)

toto0tog: 'such, of this kind'; the idle

MAQAYYEAAOUEV
we command

Pres Act Indic 1 Pl - napayyéAAw

main verb

— customary present

busybodies of v.11. napayy€éAAw: 'command, charge';
authority on the one side.
Kal TIAQAKAAOVLEV ev KLOLW
and we exhort in the Lord
coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Pl - napakaleéw preposition + dative (sphere/authority) Dative

main verb
— customary present

napakaléw: 'call alongside, urge,

dat. of sphere (authority basts)

kUptog: 'Lord'; the exhortation is made
in union with and on the authority of

Christ.
exhort, encourage'; appeal on the other e
side — Paul balances command with
entreaty.
3y ~ ~ (%4 \
Inoov Xolotw tva HeTa
Jesus Christ that with
Dative Dative conjunction (content of command) preposition + genitive
apposition to Kupiw apposition (accompaniment/marnner)
C 4 b 4 \ C ~
I]vaw(g £QYOLCO pEVOl TOV EAVTWV
quietness working the their own
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - é¢pyadopat Accusative Genitive
object of perd (manner) adverbial participle (manner, attendant to article possessive reflexive (attributive)

flouxia: 'quietness, stillness, settled
calm'; the antidote to restless meddling
— minding one's own work peaceably.

£00iwov)
— progressive present

épyadopat: 'work'; the prescribed
activity, now positively enjoined on the
idle.

£avto0: reflexive 'their own';
emphasizes self-earned bread — not
another's.



AagQTov ¢00lwov

bread they may eat

Accusative Pres Act Subj 3 Pl - ¢00iw

direct object of ¢06iworv subjunctive (tva clause)
dptog: 'bread’; metonymy for their own — customary present

selilbeed, emet by 1elben €00iw: 'eat’; the goal — they should

support and feed themselves.

13 Yueic d¢, adeAdol, pr €YKAKNOMNTE KRAOTIOLOVVTEC.
But as for you, brothers, do not grow weary in doing good.

CONTRAST (TO THE REST OF THE CHURCH)  0€ An emphatic 'you' turns from the idle to the faithful

majority: the misconduct of some must not dampen the others' well-doing.

“Ypeig O¢ adeAdot viy
but brothers not

you
negative particle (with prohibitive subj.)

Nominative adversative conjunction Vocative

subject (emphatic pronoun) vocative of address

adeA@og: 'brother’; the warm address
marks the shift to the obedient
majority.

ov (pl.): the expressed pronoun is
emphatic — 'you, by contrast, for your
part.'
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gyKaknonte

grow weary / lose heart

Aor Act Subj 2 Pl - éykaxéw

prohibitive subjunctive

— ingressive aorist (do not start to flag)

éykakéw: 'become weary, lose heart,
give up' (¢v + Kxaxog); the aorist
subjunctive with prj forbids beginning
to slacken.

KAAOTIOLOUVTEG
doing good

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * KaAomotéw

adverbial participle (reference/sphere)

— progressive present (ongoing good
conduct)

kalorotéw: 'do good, do what is noble'

(kalog + motéw); a compact word for
the right conduct they must sustain.

el O€ TIc oLY VTAKOVEL TG AOYW U@V dlx TNG ETMOTOATC, TOVTOV OTNUeELOVOOE, UN

ovvavaputyvvoOatl avtw, tva évroamnm:

But if anyone does not obey our word through this letter, take note of that person, not to associate with him,

so that he may be put to shame.

DISCIPLINARY CONTINGENCY

A first-class condition envisions disobedience to the letter and prescribes

a graduated response: mark the person and suspend fellowship — with a redemptive aim.

>

el
if

conjunction (1st-class condition)

but

transitional/adversative conjunction

TLC

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

TG indefinite 'anyone'; a hypothetical
recalcitrant individual.

ovx
not

negative particle



”~ ™ ™

vmakovel TQW AOYw UV

obeys the word our

Pres Act Indic 3 Sg - UnakoVw Dative Dative Genitive

main verb (protasis) article dat. complement of vrakover possessive genitive
— customary present Adyog: 'word, instruction'; here the

. 0 . directive of this very letter.
vnakovw: 'obey, heed' (lit. 'hear under, Y

listen submissively'); to comply with an
authoritative word.

~ ™ o~ ™ - ™ -~

\ ~ by ~ =
olx ™G EMLOTOATG TOUTOV
through the letter this one
preposition + genitive (means) Genitive Genitive Accusative
article object of 614 (means) direct object (fronted, demonstrative)
¢motoAr): 'letter, epistle'; 'through the oUtog: 'this (person)'; the disobedient
letter' — the written word now carries individual singled out.
the apostolic command (cf. the
autograph of v.17).
~ \ /7 ) ~
onuetovoOe un ovvavaulyvvoBai aVTW
take note of / mark not to associate / mix him
Pres Mid Impv 2 Pl - onpetow negative particle (with infinitive) Pres Mid Inf - cuvavapiyvopt Dative
main verb (imperative, apodosis) infinitive (epexegetical / imperatival force) dat. of association (with ouvavaptyvvobaz)
— customary present — customary present
onpedw (mid.): 'note for oneself, mark, ovvavaptyvupt: 'mix up together, keep
take special notice of (from onpeiov, close company with' (oov + ava +
'sign'); identify the person for the plyvupy); the prohibition is a
congregation's attention. withdrawal of ordinary fellowship (cf. 1

Cor 5:9, 11).



tva Evtoamr)
so that he may be ashamed

conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Sg - évipénw

subjunctive (tva clause)
— ingressive aorist (come to feel shame)

évipenw (pass.): 'be made to turn (in on
oneself), be put to shame'; a remedial,
not punitive, shame meant to bring
repentance.

15 Kot pn we €x0oov Nyeiode, aAA& vovbeteite we adeAPoOV.
Yet do not regard him as an enemy, but admonish him as a brother.

QUALIFICATION (LIMIT OF DISCIPLINE) ~Kal The discipline is fenced by love: the aim is restoration, so the

offender remains a brother to be admonished, never an enemy to be destroyed.

Kal ) Al £¢x0gov

and yet not as enemy

coordinating conjunction (here adversative negative particle (with imperative) comparative particle (manner) Accusative

nuance) object complement (predicate accusative)

¢€x0pog: 'enemy, hostile one'; the
category explicitly refused — discipline
is not warfare against the person.



1YeloOe AN

regard / consider but
Pres Mid Impv 2 Pl - fjyéopat strong adversative conjunction
imperative

— customary present

fiyéopat: lead’; in the sense 'consider,
regard, count as' — make an estimate of
someone's standing.

adeAdov

brother

Accusative

object complement (predicate accusative)

adeA@dg: 'brother’; the abiding category
— the erring one is still family, the goal
being his recovery.

vovOetelte
admonish

Pres Act Impv 2 PI - vouBetéw
imperative

— customary present (ongoing pastoral
care)

vouBetéw: 'put in mind, admonish,
warn, instruct' (vo0g + tibnu);
corrective counsel aimed at
amendment, the proper mode toward a
brother.

e
as

comparative particle (manner)

16 AVTOG d¢ 0 KUQLOG TNG €11 VNG dWN VULV TNV €T VIV Ol TTAVTOG €V TTAVTL TOOTIW. O KUELOG HETA

TIAVTWV DUV

Now may the Lord of peace himself give you peace at all times in every way. The Lord be with you all.

CLOSING WISH-PRAYER (PEACE) O& The letter's body closes as it opened (1:2) with peace: an emphatic 'the

Lord of peace himself,' framing a comprehensive blessing followed by a benedictory greeting.



™ ™ - ~ -

Avrog O¢ 0 KVQLOG

himself now the Lord

Nominative transitional conjunction Nominative Nominative

intensive pronoun (with subject) article subject
avtog: intensive 'himself; throws kuptog: 'Lord'; 'the Lord of peace' (cf.
weight on the Lord as the personal 'the God of peace,' 1 Thess 5:23) — the
source of peace. source and giver of $além.

~ ™ ™ -~ ™ 7~

NG | elonvne o vutv

of peace may he give you

Genitive Genitive Aor Act Opt 3 Sg - Sidwpt Dative

article genitive of quality/source (describes kUp1og) optative of wish (main verb) dat. of indirect object
etpnvn): 'peace’; the Hebrew $alom — — volitive optative (prayer-wish)

wholeness and well-being, here the ) L . .
S1dwnt: 'give'; the rare aorist optative

Lord's defining gift. S@n marks this as a votive blessing.
\ bl / - \ A\
TV glENvVnNVv o TAVTOG
the peace at / through all
Accusative Accusative preposition + genitive (614 mavids = Genitive
article direct object ‘continually) object of 61d (idiomatic, sc. 'time')

S1a navtdg: idiom, 'through all (time),

ndg: 'all’; with 614 denotes unbroken
continually, always.'

continuity — at every time.

elpnvn: 'peace’; the gift requested —
well-being amid affliction and internal

strain.
&v TavTi TQOTIW 0
in every way / manner the
preposition + dative (manner) Dative Dative Nominative
attributive adjective dat. of manner article
nag: 'every'; the blessing is TpoIog: 'manner, way, mode'; 'in every
comprehensive — in every way' — peace of every kind and on

circumstance and form. every front.
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KUQELOG
Lord

Nominative
subject (verbless benediction)
kOptog: 'Lord'; the closing greeting

echoes Ruth 2:4 and the liturgical 'the
Lord be with you.'

HeTa
with

preposition + genitive (accompaniment)

MTAVTWYV
all

Genitive
attributive adjective
nag: 'all’; 'all of you' — embracing even

the disciplined, kept within the
fellowship's hope.

Opwv
of you
Genitive

object of perd

O aonaopog ) eun xewot IlavAov, 6 €éotiv onuetov v maomn €moToAT): 00TWS YOAPW.

The greeting is in my own hand, Paul's, which is a sign of genuineness in every letter; this is how I write.

AUTHENTICATING AUTOGRAPH

asynpeTon Paul takes the pen from the amanuensis to add the closing

greeting himself — a guarantee of authenticity, pointed in a letter where a forged communication had been

feared (2:2).

> \ = 5~

O AOTIAOLOG ™) gun

the greeting the my own

Nominative Nominative Dative Dative

article subject (verbless clause) article possessive adjective (attributive, emphatic)
doraopog: 'greeting, salutation'; the épog: 'my, my own'; the possessive
customary closing greeting, here stresses Paul's personal hand.
written personally.

X€tot IMTavAov 0 goTv

hand of Paul which is

Dative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt

dat. of means/instrument

xeip: 'hand'; 'with my own hand' — Paul

writes this part himself rather than
dictating (cf. 1 Cor 16:21; Gal 6:11).

genitive in apposition (to éufj, 'mine, Paul's')

ITadAog: Paul; the name appended to

identify whose hand it is.

relative pronoun (subject of rel. clause)

main verb (rel. clause, copula)

— stative present



”~ ™ ™

OT|MELOV év TAOT)
sign / token in every
Nominative preposition + dative (sphere) Dative

predicate nominative attributive adjective

onpeilov: 'sign, mark, token'; the ndg: 'every'; his settled practice in all

autograph functions as a mark of his letters.

authenticity guarding against forgery

(cf. 2:2).
oUTwg Yoadw
thus / this is how I write

adverb (manner) Pres Act Indic 1 Sg * ypagw

oUtwg: 'in this manner, thus'; points to main verb
the very handwriting on the page —

- a 3 — progressive present (writing in the act)
'this is what my script looks like.'

ypaow: 'write'; the present captures the
act under way — the reader is to
recognize the hand.

18 1 xao1s toL kvEiov U@V Tnoov XELOTOL peTA TTAVTWY VHUWV.
The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.

GRACE BENEDICTION ' asynpetoN The letter closes as Paul's letters do, with the grace-benediction — grace

from the Lord Jesus Christ extended to 'all,' once more including every member.

EMLOTOAT)
letter

Dative
dat. of sphere
émotoAn): 'letter'; the autograph is a

consistent feature distinguishing
genuine Pauline correspondence.

1 XAQLG TOV
the grace of the
Nominative Nominative Genitive
article subject (verbless benediction) article

xapig: 'grace, favor'; the unmerited favor
of Christ — the signature note on
which Paul's letters close.

KvEiov
Lord

Genitive

genitive of source (grace from the Lord)

kUptog: 'Lord'; the source of the grace
invoked.



=
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U@V 'Incov Xototov HEeTX

our Jesus Christ with

Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (accompaniment)
genitive of relationship apposition to kupiov apposition

MTAVTWV Opwv

all of you

Genitive Genitive

attributive adjective object of perd

nidg: 'all’; the inclusive 'all of you'

rounds off the letter, leaving no one

outside the reach of grace.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Thessalonians 3, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has eighteen
verses; none is omitted in the critical text. Minor orthographic and word-order variants (e.g.
the placement of 6 k0ptog in v.16, the dtaktwg/draxtoug family in vv.6, 11) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:Mood-Person-Number (+ Case‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



